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1. Introduction

La crise de l’asile et de l’accueil coûte très cher au 
pays. En 2024, 39.615 personnes ont introduit une 
demande de protection internationale à l’Office des 
Étrangers (OE). Avec un total supérieur à 36.000 places, 
auxquelles s’ajoutent les 2000 places des structures 
bruxelloises pour les sans-abri, la Belgique dispose 
actuellement de la plus grande capacité d’accueil jamais 
atteinte. En dépit de cela, elle n’est pas en mesure 
d’accueillir immédiatement tous les demandeurs de 
protection internationale bénéficiant d’un droit d’accueil, 
une fois qu’ils ont été enregistrés. Cependant, trop de 
personnes séjournent dans l’accueil qui ont déjà obtenu 
une protection dans un autre pays ou qui ont au moins 
une demande d’asile en cours, et arrivent donc dans 
le réseau d’accueil par migration secondaire.Cela est 
prise en charge.

Remédier à l’arriéré administratif dans le traitement des 
demandes de protection internationale constitue l’un des 
objectifs principaux de ce gouvernement. La priorité sera 
dès lors donnée, à court terme, à des mesures visant à 
réduire l’afflux migratoire et à améliorer la collaboration 
entre tous les partenaires impliqués dans la chaîne de 
l’asile et de la migration.

De toute évidence, une politique d’asile et de migration 
maîtrisée, efficace et humaine ne se joue pas exclusive-
ment au niveau national. La coopération européenne est 
cruciale à cet égard. Ce gouvernement entend transposer 
rapidement et correctement les directives européennes et 
appliquer les règlements européens et épuisera en outre 
au maximum les marges de manœuvre disponibles dans 
le cadre de la règlementation européenne en matière 
d’asile et d’accueil là où c’est possible et opportun au 
plus vite. Nous accordons également la priorité à la mise 
en œuvre complète et, si possible, accélérée du Pacte 
européen sur l’asile et la migration.

Le renforcement des contrôles aux frontières exté-
rieures de l’Europe, le respect des règles de Dublin, 
la révision de la directive “Retour” et l’intensification 
de la collaboration avec les pays d’origine et de transit 
sont des éléments clés d’une politique migratoire maî-
trisée. Nous soutenons nos partenaires européens et 
les pays partageant les mêmes idées dans l’exploration 
d’initiatives innovantes, tant en matière d’asile que de 
retour, en mettant fortement l’accent sur la dimension 
de politique extérieure.

La migration peut être une histoire positive, mais 
seulement si elle se fait de manière contrôlée et attire 
des personnes qui s’intègrent dans le tissu économique 
et social. Nous conservons toutefois la possibilité d’une 
migration légale, comme la migration de -d’d’œuvre pour 

1. Inleiding

De asiel- en opvangcrisis kost dit land handenvol geld. 
In 2024 dienden 39.615 personen een verzoek om interna-
tionale bescherming in bij de Dienst Vreemdelingenzaken 
(DVZ). Met een totaal van meer dan 36.000 plaatsen, 
naast de 2000 plaatsen in de Brusselse daklozenopvang, 
beschikt België momenteel over de hoogste opvangca-
paciteit ooit. Desondanks is het niet in staat om iedere 
verzoeker om internationale bescherming met recht op 
opvang, na registratie onmiddellijk op te vangen. Binnen 
de opvang verblijven echter teveel personen die reeds 
in een ander land bescherming hebben gekregen of 
minstens een asielaanvraag lopende hebben en dus via 
secundaire migratie in het opvangnetwerk terechtkomen. 
Dit wordt aangepakt.

Het wegwerken van de administratieve achterstand 
wat betreft de behandeling van de verzoeken om inter-
nationale bescherming vormt één van de belangrijkste 
doelstellingen van deze regering. Er zal daarom op korte 
termijn prioritair worden ingezet op instroombeperkende 
maatregelen en een betere samenwerking door alle 
relevante actoren binnen de asiel- en migratieketen.

Het is duidelijk dat de sleutels tot een gecontroleerd, 
effectief en humaan asiel- en migratiebeleid niet uitslui-
tend op nationaal niveau liggen. Europese samenwerking 
is hiervoor cruciaal. Deze regering wil snel en correct 
Europese richtlijnen omzetten en verordeningen toepas-
sen in de Belgische rechtsorde en zal bovendien de 
marges tot verstrenging binnen de Europese asiel- en 
opvangregelgeving, waar mogelijk en opportuun, zo snel 
mogelijk maximaal uitputten. Ook geven we prioriteit aan 
de volledige en, waar mogelijk, versnelde implementatie 
van het Europees Asiel- en Migratiepact.

Strengere controles aan de Europese buitengrenzen, 
het respecteren van de Dublinregels, de herziening 
van de terugkeerrichtlijn en intensievere samenwerking 
met herkomst- en doorreislanden vormen belangrijke 
elementen voor een gecontroleerd migratiebeleid. We 
steunen onze Europese partners en gelijkgezinde landen 
bij het verkennen van innovatieve initiatieven, zowel wat 
betreft asiel als terugkeer, met een sterke focus op de 
externe dimensie.

Migratie kan een positief verhaal zijn, maar dit kan 
enkel als ze gecontroleerd gebeurt en mensen aantrekt 
die hier ingeschakeld worden in het economische en 
maatschappelijke weefsel. We behouden dan ook de 
mogelijkheid voor legale migratie, zoals arbeidsmigratie 
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les travailleurs hautement qualifiés. Dans ce cadre, nous 
veillons, avec les Régions, à respecter les procédures 
adéquates et à attirer les bons profils, capables de 
subvenir à leurs besoins. Les obstacles administratifs 
seront levés.

Une politique de retour efficace, ferme mais humaine 
est l’aboutissement d’une bonne politique d’asile et de 
migration et une priorité absolue de ce gouvernement. 
Disparaître dans l’illégalité ne peut être toléré. C’est 
pourquoi plusieurs mesures seront prises, en particulier 
contre les étrangers en situation irrégulière qui constituent 
une menace pour notre société.

Les soins, l’accueil et l’accompagnement des profils 
vulnérables restent au centre d’une attention constante 
et d’une optimisation continue. Tant pour les mineurs 
étrangers non accompagnés que pour les victimes de la 
traite des êtres humains, nous optimiserons le fonction-
nement grâce à une centralisation de la coordination.

Comme tous les processus gouvernementaux, la 
chaîne de l’asile doit également miser sur la numérisation. 
Cette initiative a été déployée au cours des dernières an-
nées. Nous poursuivrons nos investissements en 2025 
afin de partager les données et d’accroître l’efficacité.

2. Réduction des flux entrants

Pour limiter les flux entrants, il convient tout d’abord 
de les dissuader. La première campagne de dissuasion 
en ligne a été lancée en mars et continuera sans relâche 
tout au long de la législature.

Mesures de crise

Regroupement familial

Le gouvernement actuel est déterminé à mettre en 
place un paquet de mesures de crise destiné à réduire 
l’afflux de demandeurs d’asile. L’année 2025 doit être 
l’année charnière pour procéder à certaines adaptations 
législatives afin de rendre le système belge moins attractif.

Le regroupement familial est l’une des principales 
filières de migration vers la Belgique. Les conditions 
vont être renforcées pour le freiner:

Le regroupement familial pour les personnes bénéfi-
ciant d’une protection internationale sera limité. La période 
sans conditions, la soi-disant période de grâce, durant 
laquelle on est exempté des conditions de moyens de 
subsistance suffisants, stables et réguliers, ainsi que 
d’une couverture maladie et d’un logement adéquat, est 

voor hooggeschoolden. Hierbij waken we er samen met 
de regio’s over dat de juiste procedures gevolgd worden 
en dat we de juiste profielen aantrekken die kunnen voor-
zien in het eigen levensonderhoud. De administratieve 
obstakels worden weggewerkt.

Een effectief, kordaat maar humaan terugkeerbeleid 
is het sluitstuk van een goed asiel- en migratiebeleid en 
een absolute prioriteit van deze regering. Verdwijnen 
in de illegaliteit kan niet worden getolereerd. Daarom 
zullen verschillende maatregelen worden genomen, in 
het bijzonder gericht tegen illegale vreemdelingen die 
een gevaar vormen voor onze samenleving.

De zorg, opvang en de begeleiding van kwetsbare 
profielen blijven het onderwerp van voortdurende aandacht 
en optimalisatie. Zowel bij de niet begeleide minderjarige 
vreemdelingen als bij de slachtoffers van mensenhandel 
gaan we door centralisatie van de coördinatie de werking 
optimaliseren.

Zoals alle overheidsprocessen moet ook de asielke-
ten inzetten op digitalisering. Deze oefening werd de 
voorbije jaren ingezet. We blijven investeren in 2025 om 
gegevensuitwisseling en meer efficiëntie te realiseren.

2. Instroom beperken

Om de instroom te beperken, vormt ontrading de eer-
ste cruciale stap. De eerste online ontradingscampagne 
werd gelanceerd in maart en deze zullen onverminderd 
worden verdergezet doorheen de volledige legislatuur.

Crisismaatregelen

Gezinshereniging

Deze regering zet in op een pakket crisismaatregelen 
om de instroom van asielzoekers te beperken. 2025 moet 
het kanteljaar worden om enkele wetgevende aanpas-
singen door te voeren om het Belgisch systeem minder 
aantrekkelijk te maken.

Gezinshereniging is een van de belangrijkste migra-
tiekanalen naar België. Om dit af te remmen, worden 
de voorwaarden verstrengd.

De gezinshereniging voor internationaal bescherm-
den wordt ingeperkt. De voorwaardenvrije periode voor 
erkende vluchtelingen, de zogenaamde grace period, 
tijdens dewelke men is vrijgesteld van de voorwaarden 
van toereikende, stabiele en regelmatige bestaansmid-
delen alsook een ziektekostenverzekering en behoorlijke 
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ramenée au 6 mois, avec la possibilité de compléter le 
dossier de demande dans un certain délai.

Le droit au regroupement familial des bénéficiaires de 
la protection subsidiaire est restreint et la constitution 
d’un nouveau ménage n’est plus possible pour eux. Ils 
ne bénéficient pas d’une période sans conditions. Un 
délai d’attente de 2 ans à compter de l’attribution du 
statut de protection est instauré. Si le bénéficiaire de 
la protection subsidiaire souhaite faire venir son enfant 
mineur non accompagné, ce délai ne s’applique pas 
et il dispose d’une période de 6 mois sans conditions.

Les délais d’attente sont allongés, aussi pour d’ autres 
ressortissants des pays tiers, qui ont un droit de séjour 
ici. Pour la constitution d’un nouveau ménage, le délai 
sera de 2 ans à compter de l’octroi du droit de séjour et 
pour le regroupement d’une cellule familiale existante, 
il sera d’un an. Les personnes qui ont obtenu un droit 
de séjour sur la base d’une régularisation médicale ou 
humanitaire doivent toujours respecter un délai d’attente 
de 2 ans de séjour légal à compter de l’octroi de leur 
droit de séjour. Ces périodes d’attente ne s’appliquent 
pas aux réfugiés reconnus, ni aux migrants aux études 
et aux travailleurs migrants hautement qualifiés.

Les personnes qui migrent en Belgique ne peuvent pas 
devenir une charge pour le système d’aide sociale. Par 
conséquent, le montant de référence pour l’exigence de 
ressources suffisantes dans le cadre du regroupement 
familial est augmenté à un montant net équivalant à 110 % 
du revenu mensuel minimum garanti, tel que prévu à 
l’article 3 de la convention collective de travail n° 43 du 
2 mai 1988 relative à la garantie d’un revenu minimum 
mensuel moyen. Étant donné que l’arrivée de plusieurs 
membres de la famille augmente considérablement le 
risque de précarité et de recours au système d’aide 
sociale, ce montant de référence est, en accord avec 
ce principe, majoré de 10 % pour chaque membre de la 
famille supplémentaire souhaitant rejoindre la personne 
de référence en Belgique.

Les allocations et les indemnités (comme l’alloca-
tion d’insertion et l’allocation temporaire) sont exclues. 
L’allocation de chômage est uniquement prise en consi-
dération pour autant que le regroupant familial est en 
mesure de démontrer qu’il recherche activement du 
travail. Si cette condition n’est pas remplie, le deman-
deur doit prouver que le regroupant peut subvenir aux 
besoins de sa famille. À défaut, la demande est refusée.

En vue d’une meilleure intégration et pour éviter les 
mariages forcés, nous exigeons, lorsque c’est possible, 
que le regroupant et son partenaire soient âgés d’au 

huisvesting, wordt herleid tot 6 maanden, met als flanke-
rende maatregel de mogelijkheid om het aanvraagdossier 
binnen een zekere termijn te vervolledigen.

Het recht op gezinshereniging voor subsidiair be-
schermden wordt ingeperkt en gezinsvorming wordt voor 
hen niet langer mogelijk. Zij genieten geen voorwaar-
denvrije periode. Er wordt een wachttermijn ingevoerd 
van 2 jaar vanaf het ogenblik van de toekenning van 
de beschermingsstatus. Als de subsidiair beschermde 
zijn minderjarig niet-begeleid kind wil laten overkomen, 
geldt deze wachttermijn niet en is er een voorwaardevrije 
periode van 6 maanden.

Ook voor andere onderdanen van derde landen, die 
hier een verblijfsrecht hebben, worden de wachttermijnen 
opgetrokken. Voor een gezinsvorming zal deze 2 jaar 
bedragen vanaf de toekenning van het verblijfsrecht 
en voor de hereniging van een bestaande gezinscel 
1 jaar. Personen die een verblijfsrecht hebben bekomen 
o.b.v. een medische of humanitaire regularisatie moeten 
steeds een wachttermijn van 2 jaar legaal verblijf vanaf 
de toekenning van hun verblijfsrecht respecteren. Deze 
wachttijden gelden niet voor erkende vluchtelingen en 
hooggeschoolde studie- en arbeidsmigranten.

Wie naar België migreert mag niet ten laste vallen 
van het sociaal bijstandsstelsel. Daarom wordt het 
referentiebedrag voor de vereiste van voldoende be-
staansmiddelen bij gezinshereniging verhoogd naar een 
bedrag dat netto gelijk is aan 110 % van het gewaarborgd 
minimum maandinkomen zoals voorzien in artikel 3 van 
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 43 van 2 mei 
1988 betreffende de waarborg van een gemiddeld mini-
mummaandinkomen. Aangezien de komst van meerdere 
gezinsleden het risico op verval in armoede en beroep 
op het sociale bijstandsstelsel aanzienlijk verhogen, 
wordt dit referentiebedrag verhoogd met 10 % voor elk 
bijkomend gezinslid dat zich wenst te herenigen met de 
referentiepersoon in België.

Middelen uit sociale bijstandsstelsels en uitkeringen 
(zoals de inschakelingsuitkering en de overbruggingsuit-
kering) worden uitgesloten. De werkloosheidsuitkering 
wordt enkel in aanmerking genomen voor zover de 
gezinshereniger kan bewijzen dat hij actief werk zoekt. 
Wanneer hieraan niet wordt voldaan, moet de aanvrager 
zelf bewijzen dat de gezinshereniger in het levenson-
derhoud van zijn gezin kan voorzien. Zo niet wordt de 
aanvraag geweigerd.

Met het oog op een betere integratie en teneinde 
gedwongen huwelijken te voorkomen, eisen we –waar 
mogelijk- dat de gezinshereniger en zijn partner minimum 
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moins 21 ans avant que le demandeur puisse rejoindre 
le regroupant dans notre pays.

Traitement des demandes de protection internationale 
ultérieures

Les services d’asile et de migration sont confrontés à 
un retard dans le traitement des demandes de protection 
internationale. La Belgique subit les conséquences des 
flux migratoires secondaires. Ce pays n’est souvent 
pas le premier pays d’arrivée. Un nombre important de 
demandeurs de protection internationale en Belgique 
ont déjà obtenu un statut de protection dans un autre 
État membre de l’UE. La mesure de crise suivante a été 
mise en place pour y remédier:

Une nouvelle demande déposée dans un autre État 
membre sera désormais considérée comme une demande 
ultérieure si une décision définitive a été prise dans 
un autre État membre, conformément au principe de 
confiance mutuelle et au considérant 13 de la directive 
2013/32/UE. Les demandes ont en effet déjà fait l’objet 
d’une enquête complète dans un autre État membre, 
de sorte qu’une nouvelle enquête pourra se limiter 
aux nouveaux éléments ou constatations qui augmen-
tent considérablement la probabilité d’une protection 
internationale. 

Ces modifications sont conformes à l’arrêt du 19 dé-
cembre 2024 dans les affaires jointes C-123/23 et 
C-202/23 (Khan Yunis et Baabda) de la Cour de justice 
de l’Union européenne. Elles répondent également à la 
disposition de l’article 55, 2 en relation avec l’article 3, 
19° du Règlement 2024/1348 du Parlement européen 
et du Conseil du 14 mai 2024 établissant une procédure 
commune pour la protection internationale dans l’Union 
et abrogeant la directive 2013/32/UE, selon laquelle une 
demande de protection internationale ultérieure déposée 
dans un État membre après qu’une décision définitive a 
été prise sur une demande précédente est considérée 
comme une demande suivante.

Ainsi, le CGRA pourra traiter cette demande sur une 
base écrite sans avoir nécessairement à organiser une 
audition. Lorsque le demandeur bénéficie déjà d’une 
protection internationale dans un autre État membre, 
le Commissaire général pourra déclarer la demande 
irrecevable sur la base de l’article 57/6, § 3, 3° de la loi. 
Cette modification législative sera mise en œuvre opéra-
tionnellement par le CGRA en collaboration avec l’OE.

De plus, le délai pour présenter une raison valable 
pour une absence à l’audition au Commissariat général 
sera réduit, de quinze jours à huit jours. Ainsi, il y aura 

21 jaar oud zijn alvorens de aanvrager zich kan vervoe-
gen bij de gezinshereniger in dit land.

Behandeling volgende verzoeken om internationale 
bescherming

De asiel- en migratiediensten kampen met een ach-
terstand inzake de behandeling van de verzoeken om 
internationale bescherming. België gaat gebukt onder 
de gevolgen van secundaire migratiestromen. Dit land 
is in vele gevallen niet het eerste land van aankomst. 
Een aanzienlijk aantal verzoekers om internationale 
bescherming in België heeft reeds een beschermings-
statuut gekregen in een andere EU-lidstaat. Met volgende 
crisismaatregel wordt hiertegen ingegrepen:

Een nieuw verzoek dat wordt ingediend in een an-
dere lidstaat zal voortaan als een volgend verzoek 
worden beschouwd indien er in een andere lidstaat 
een definitieve beslissing werd genomen, gelet op het 
beginsel van wederzijds vertrouwen en overweging 
13 van de Richtlijn 2013/32/EU. De verzoeken werden 
immers al onderworpen aan een volledig onderzoek in 
een andere lidstaat, waardoor een nieuw onderzoek zich 
kan beperken tot de nieuwe elementen of bevindingen 
die de kans op internationale bescherming aanzienlijk 
groter maken.

Deze wijzigingen zijn conform het arrest van 19 decem-
ber 2024 in de gevoegde zaken C-123/23 en C-202/23 
(Khan Yunis en Baabda) van het Europees Hof van 
Justitie. Hiermee wordt eveneens reeds tegemoet ge-
komen aan de bepaling in artikel 55, 2 juncto artikel 3, 
19° van de Verordening 2024/1348 van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 mei 2024 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke procedure voor interna-
tionale bescherming in de Unie en tot intrekking van 
Richtlijn 2013/32/EU op basis waarvan een later verzoek 
om internationale bescherming dat in een lidstaat wordt 
gedaan nadat een definitieve beslissing over een vorig 
verzoek is genomen, als een volgend verzoek wordt 
beschouwd.

Zodoende kan het CGVS zulk verzoek op een schrif-
telijke basis behandelen zonder noodzakelijk een ge-
hoor te moeten organiseren. Wanneer een verzoeker 
reeds internationale bescherming in een andere lidstaat 
geniet, kan de Commissaris-generaal het verzoek niet-
ontvankelijk verklaren op basis van artikel 57/6, § 3, 3° 
van de wet. Deze wetswijziging zal verder operationeel 
uitgerold worden door het CGVS in samenwerking met 
de DVZ.

Ook zal de termijn voor het aanbrengen van een 
geldige reden voor afwezigheid op het gehoor op 
het Commissariaat-generaal ingekort worden, van 
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moins de retard dans la procédure, nous accélérerons 
le traitement des dossiers, car le CGVS pourra décider 
plus rapidement si la procédure doit ou non être pour-
suivie et nous lutterons contre les abus.

Accueil

L’ouverture effrénée de nouvelles places d’accueil 
n’est pas la solution adéquate pour faire face à l’afflux 
entrant historiquement élevé et à l’énorme retard ac-
cumulé dans la chaîne d’asile. Face à cette situation 
exceptionnelle, des mesures de crise appropriées sont 
justifiées et nécessaires.

Nous luttons contre l’usage abusif de la procédure 
d’asile et excluons de l’accueil les demandeurs qui 
bénéficient déjà d’un statut dans un autre État membre 
et qui introduisent ainsi une “demande ultérieure” en 
Belgique. En effet, leur migration vers la Belgique est 
motivée par d’autres raisons que le besoin de protection.

Par ailleurs, nous limitons l’accueil des familles, 
lorsqu’un enfant mineur introduit une demande d’asile 
en son nom, alors que la demande de protection des 
parents a déjà été rejetée et que cette nouvelle demande 
d’asile est uniquement déposée pour prolonger indûment 
leur hébergement. En agissant ainsi, non seulement de 
telles pratiques privent de places d’accueil des familles 
qui attendent encore une décision, mais en plus, les 
parents placent leurs enfants dans une situation difficile 
dans le seul but de prolonger l’accueil de la famille de 
manière déraisonnable.

Enfin, un demandeur d’asile ne pourra plus recevoir 
d’aide financière, i.e. d’assistance sociale des Centres 
Publics d’Action Sociale. L’aide aux demandeurs de 
protection internationale sera strictement matérielle et 
seul l’Agence sera compétente à cet égard.

Centre d’enregistrement

La recherche d’un site pour un nouveau centre d’enre-
gistrement où tous les intervenants seraient présents 
est en cours. Un programme détaillé des besoins a été 
soumis à la Régie des Bâtiments en novembre 2024, 
sur base des contributions d’un groupe de travail qui a 
répertorié les besoins d’un centre d’arrivée qui regrou-
perait tous les services concernés.

3. Augmentation des flux sortants

Processus de travail efficaces et professionnels

Une part significative des demandeurs d’asile a déjà 
introduit une demande dans un autre État membre 

vijftien dagen tot acht dagen. Op deze manier is er 
minder vertraging in de procedure, versnellen we de 
dossierbehandeling aangezien het CGVS sneller kan 
beslissen of de procedure al dan niet wordt verder gezet 
en gaan we misbruik tegen.

Opvang

Het ongebreideld openen van nieuwe opvangplaatsen 
is niet het juiste antwoord op de aanhoudend histo-
risch hoge instroom en enorme werkachterstand in de 
asielketen. In deze uitzonderlijke situatie zijn gepaste 
crisismaatregelen gerechtvaardigd en noodzakelijk.

We gaan oneigenlijk gebruik van de asielprocedure 
tegen en sluiten verzoekers die al een statuut hebben 
in een andere lidstaat, en die hier aldus een “volgend 
verzoek” indienen, uit van opvang. Zij worden namelijk 
gedreven door andere motieven dan de nood aan be-
scherming om naar België te migreren.

Daarnaast beperken we de opvang van gezinnen, 
waarbij een minderjarig kind in eigen naam een aanvraag 
indient, wanneer de beschermingsvraag van de ouders 
reeds is afgewezen en deze nieuwe asielaanvraag 
enkel wordt ingediend om hun opvang ten onrechte te 
verlengen. Dergelijke praktijken ontnemen hiermee niet 
alleen opvangplaatsen voor gezinnen die nog wachten 
op hun beslissing, maar bovendien plaatsen de ouders 
hun kinderen in een moeilijke positie louter om de opvang 
van het gezin onredelijk te verlengen.

Ten slotte zal een asielzoeker niet langer financiële 
hulp, i.e. sociale bijstand van de Openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, kunnen krijgen. De hulp aan 
verzoekers om internationale bescherming wordt strikt 
materieel en enkel het Agentschap is hiervoor bevoegd.

Aanmeldcentrum

Er wordt gezocht naar een locatie voor een nieuw 
aanmeldcentrum waar alle relevante actoren aanwezig 
zijn. Een gedetailleerd behoeftenprogramma werd in 
november 2024 ingediend bij de Regie der Gebouwen 
op basis van de input van een werkgroep die de noden 
in kaart heeft gebracht voor een aanmeldcentrum dat 
alle bevoegde diensten zou groeperen.

3. Uitstroom verhogen

Efficiënte en professionele werkprocessen

Een aanzienlijk deel van de asielzoekers heeft al een 
verzoek ingediend of zelfs al bescherming gekregen 
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européen ou a même obtenu un statut de protection dans 
un autre État membre européen.: la Belgique ne peut 
plus assumer cette charge et optimisera ses efforts pour 
appliquer les règles de Dublin et renvoyer les deman-
deurs vers l’État membre responsable. Actuellement, la 
Belgique dispose d’un centre Dublin à Zaventem, doté 
de 200 places d’accueil, qui est pleinement exploité 
par l’OE depuis juillet 2024. Mon ambition est d’ouvrir 
au moins un autre centre Dublin. En concertation avec 
Fedasil et l’OE, nous sommes à la recherche de sites 
susceptibles de convenir à ce projet. Nous avons pour 
objectif de rendre ces places Dublin supplémentaires 
opérationnelles d’ici la fin de l’année 2026.

L’accord de gouvernement prévoit d’appliquer une 
tolérance zéro à l’égard de la fraude à l’asile et de 
promouvoir la collaboration avec d’autres pays afin 
d’identifier les personnes bénéficiant d’une protection 
internationale qui sont retournées dans leur pays d’origine 
sans autorisation depuis l’obtention de leur statut de 
protection. Nous supprimons le délai dont l’OE dispose 
pour demander la résiliation ou le retrait du statut auprès 
du CGRA. Nous prendrons donc une initiative législative 
afin de supprimer ces délais. Dans cette optique, il sera 
demandé à l’OE de consolider le projet “Refureturn” – 
qui vise à favoriser l’échange d’informations entre les 
États membres – et de mettre en place une coopération 
avec les pays qui partagent les mêmes préoccupations.

Compte tenu du afflux continu et des ressources 
disponibles, la charge de travail du CGRA a augmenté 
et un arriéré s’est accumulé. Actuellement, 26.000 dos-
siers doivent être traités, soit plus de 31.800 personnes 
en attente d’une décision concernant leur demande de 
protection internationale, dont près de 20.000 dossiers 
peuvent être considérés comme un retard effectif.

Trop de demandes de protection internationale relèvent 
de la migration secondaire (demandeurs ayant déjà 
obtenu une protection dans un autre État membre de 
l’UE, demandeurs dont les demandes doivent être trai-
tées dans un autre État membre de l’UE conformément 
au règlement Dublin, etc.).

Pour pouvoir prendre rapidement une décision cor-
recte et la notifier ensuite au demandeur de protection 
internationale, le CGRA a impérativement besoin d’un 
personnel suffisant.

Outre le renforcement des capacités, le CGRA conti-
nue à élaborer des mesures d’efficacité afin de rendre 
des décisions plus rapides (en réduisant les délais de 
traitement) et plus nombreuses. À l’issue d’un projet 
pilote, des mesures concrètes et pratiques seront mises 

in een andere Europese lidstaat. België kan de lasten 
hiervan niet langer dragen en zal maximaal inzetten op 
de toepassing van de Dublin-regels en de terugkeer 
naar de verantwoordelijke lidstaat. Op dit moment heeft 
België 1 Dublincentrum in Zaventem waar 200 opvang-
plaatsen zijn dat sinds juli 2024 integraal uitgebaat wordt 
door de DVZ. Mijn ambitie is om nog minstens 1 extra 
Dublincentrum te openen. In overleg met Fedasil en DVZ 
worden locaties bekeken die hiervoor geschikt kunnen 
zijn. Het is onze doelstelling om die extra Dublin-plaatsen 
up-and-running te hebben tegen eind 2026.

Het regeerakkoord voorziet in een zerotolerantie op 
vlak van asielfraude en voorziet in het bevorderen van 
de samenwerking met andere landen wat betreft het 
detecteren van internationaal beschermden die sinds 
het bekomen van hun beschermingsstatuut ongeoor-
loofd terugkeren naar hun land van herkomst. Er wordt 
geen tijdslimiet meer voorzien waarbinnen de DVZ 
om de beëindiging of intrekking van de status, o.a. op 
basis van zo’n terugkeer, kan vragen aan het CGVS. 
We zullen dan ook met een wetgevend initiatief komen 
om die termijnen te schrappen. In die optiek zal aan de 
DVZ gevraagd worden om het project “Refureturn” – dat 
gericht is op wederzijdse informatie-uitwisseling tussen 
de lidstaten –verder uit te werken en samenwerking aan 
te gaan met gelijkgezinde landen.

Door de blijvende hoge instroom en rekening houdend 
met de bestaande middelen, is de werklast van het 
CGVS gestegen en is er een aanzienlijke achterstand 
opgelopen. Momenteel zijn er 26.000 dossiers te be-
handelen, i.e. meer dan 31.800 personen die wachten 
op een beslissing over hun verzoek om internationale 
bescherming, waarvan een kleine 20.000 dossiers als 
effectieve achterstand kunnen worden beschouwd.

Van de verzoeken om internationale bescherming 
betreft een te groot deel ervan secundaire migratie 
(verzoekers die al bescherming verkregen in een andere 
EU lidstaat, verzoekers waarvan het verzoek volgens 
de Dublinverordening in een andere EU lidstaat moet 
worden behandeld, …).

Om snel de juiste beslissing te kunnen nemen en 
vervolgens te betekenen aan de verzoeker om interna-
tionale bescherming heeft het CGVS in eerste instantie 
voldoende personeel nodig.

Naast versterking blijven we bij het CGVS inzetten 
op efficiëntiemaatregelen om sneller (d.m.v. kortere 
doorlooptijden) en meer beslissingen te nemen. Na een 
proefproject worden in 2025 de concrete en praktische 
maatregelen uitgerold om dossiers sneller af te handelen 
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en place en 2025 pour accélérer le traitement des dos-
siers (meilleure préparation des dossiers par l’équipe 
de screening du CGRA, motivation plus concise des 
décisions de refus lorsque c’est possible, etc.).

Le CGRA continuera à développer la procédure dite 
“Fast Track”, qui vise à rendre des décisions finales plus 
rapidement pour certaines demandes qui ont peu de 
chances d’aboutir à un statut de protection, et l’étendra 
à d’autres pays d’origine dans la mesure du possible, 
en étroite collaboration avec tous les partenaires de la 
chaîne (CCE, OE et Fedasil), nous visons une véritable 
approche “de bout en bout” pour ce groupe cible.

Il est indispensable d’instaurer sans tarder la nouvelle 
tarification pour les interprètes, de manière à rendre les 
services plus compétitifs et plus attrayants pour ces 
derniers, afin de pouvoir faire appel à davantage d’inter-
prètes, ce qui, à son tour, assurera une accélération/
augmentation du traitement des dossiers.

À l’instar de ce qui existe déjà pour le Conseil d’État, 
une loi sur le Conseil du Contentieux des Etrangers est 
prévue, reprenant l’ensemble des dispositions procédu-
rales et organiques relatives à cette juridiction. Dans un 
souci de clarté et de sécurité juridique, les problèmes de 
procédure actuels seront résolus et la procédure sera 
alignée sur les obligations découlant du Pacte migratoire. 
Par ailleurs, nous allons augmenter la redevance pour 
introduire un recours devant le Conseil du Contentieux 
des Etrangers.

Renforcement des services de retour

Au niveau national, le gouvernement souhaite inten-
sifier ses efforts dans tous les aspects du processus de 
retour. Au cours de la prochaine année, nous mettrons 
en place une structure permettant aux services de retour 
d’accroître les taux de retour dans les années à venir.

Nous préparons des projets de loi pour que l’Office 
des Etrangers puisse mener une politique de retour 
plus efficace.

Comme les années précédentes, notre devise reste 
“Retour volontaire si possible, forcé si nécessaire”. Nous 
attendons de l’étranger en séjour illégal qu’il prenne 
lui-même toutes les mesures requises pour rendre son 
retour possible.

Le gouvernement investira dans les services de retour 
ces prochaines années. D’une part, il est primordial de 
mettre en œuvre le Master Plan “Centres fermés”; d’autre 

(een versterkte voorbereiding van de dossiers door het 
screeningsteam van het CGVS, beknoptere motivatie 
van de weigeringsbeslissingen waar mogelijk, …)

Het CGVS zal de Fast Track Procedure die beoogt 
om sneller een eindbeslissing te nemen voor bepaalde 
verzoeken die weinig kans hebben op een bescher-
mingsstatus, verder uitrollen en uitbreiden naar andere 
landen van herkomst, in nauwe samenwerking met alle 
ketenpartners (RVV, DVZ en Fedasil) We beogen een 
echte “end-to-end”-aanpak voor deze doelgroep.

Het is noodzakelijk om snel de nieuwe tarificatie 
voor de tolken in te voeren. Dit zal ervoor zorgen dat de 
diensten competitiever en aantrekkelijker worden voor 
de tolken, om zo meer tolken te kunnen inschakelen, wat 
op zijn beurt zal zorgen voor een versnelling/verhoging 
van dossierbehandeling.

Wat betreft de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen 
zal, zoals dit reeds bestaat voor de Raad van 
State, worden voorzien in een wet op de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen waarin alle procedurele en 
organieke bepalingen aangaande dit rechtscollege wor-
den opgenomen. Met het oog op de duidelijkheid en de 
rechtszekerheid worden bestaande procedurele proble-
men weggewerkt en wordt de procedure in lijn gebracht 
met de verplichtingen die voortvloeien uit het Migratiepact. 
Daarnaast verhogen we het rolrecht om een beroep in 
te dienen bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

Versterking van de terugkeerdiensten

De regering wil op nationaal niveau meer inzetten op 
alle facetten van het terugkeerproces. In het komende jaar 
zullen we een structuur opzetten die de terugkeerdien-
sten in staat moet stellen om de terugkeercijfers in de 
komende jaren te doen stijgen.

We bereiden wetsontwerpen voor die de Dienst 
Vreemdelingenzaken in staat moeten stellen om een 
effectiever terugkeerbeleid te voeren.

Vrijwillig als het kan, gedwongen als het moet blijft, 
zoals voorgaande jaren, het credo. We verwachten dat 
de illegale vreemdeling zelf alle stappen zet om zijn 
terugkeer mogelijk te maken.

De regering zal de komende jaren investeren in de 
terugkeerdiensten. Enerzijds is het cruciaal om het 
Masterplan Gesloten Centra uit te voeren; anderzijds 
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part, les services centraux seront également renforcés 
afin d’exploiter de façon optimale les capacités.

En ce qui concerne les centres fermés, le gouverne-
ment prévoit plusieurs projets d’expansion au cours de 
cette législature. Plus précisément, il s’agit de construire 
de nouveaux centres à Steenokkerzeel, Jumet, Jabbeke 
et Zandvliet. Grâce à ces centres, quelque 400 places 
supplémentaires seront ouvertes.

Les fondations du centre de départ de Steenokkerzeel 
seront posées cette année encore, ce qui permettra 
de créer 50 nouvelles places. En plus de l’expansion, 
nous misons également sur l’intégration au sein de 
l’infrastructure existante. Cet été, nous ouvrirons un 
aile supplémentaire dans le centre fermé de Merksplas.

L’élargissement du pool d’escorteurs est une étape 
essentielle pour assurer l’efficacité de la politique de 
retour. En collaboration avec le ministre de l’Intérieur, 
nous préparons les arrêtés royaux indispensables au 
déploiement des escorteurs Frontex et de ceux de l’OE. 
Nous prévoyons des moyens pour la mise en place et 
la mobilisation d’escorteurs de l’OE afin d’ouvrir des 
postes vacants en 2025.

Priorité aux criminels et aux délinquants en séjour 
illégal

Les détenus sans droit de séjour et les délinquants qui 
perturbent la vie de nos villes et communes sont notre 
priorité. Environ un tiers des détenus est en séjour illégal 
dans notre pays et au cours des deux dernières années, 
le nombre de détenus renvoyés a diminué. Le renvoi 
de ces individus relève d’une responsabilité partagée 
et requiert une approche intégrée dans l’ensemble des 
domaines politiques.

En ce qui concerne les détenus, nous collaborons 
étroitement avec la ministre de la Justice pour prendre des 
mesures qui permettront à l’OE d’expulser un maximum 
de détenus compte tenu de la surpopulation carcérale. 
L’objectif est à la fois de faire face à la surpopulation 
des prisons et de renvoyer davantage de détenus en 
séjour illégal

Concrètement, nous allons notamment augmenter 
le nombre de coaches au retour dans les prisons. En 
2024, ces coaches ont mené 6.222 entretiens avec des 
détenus et nous comptons augmenter ce nombre dans 
les années à venir. En interrogeant un plus grand nombre 
de détenus, nous pourrons recueillir plus d’informations 
précieuses pour l’identification, ce qui facilitera l’obtention 

zullen ook de centrale diensten versterkt worden en 
wordt de personeelsbezetting in de gesloten centra 
gemaximaliseerd zodat alle capaciteit optimaal kan 
worden benut.

Wat de uitbreiding van de gesloten centra betreft, 
voorziet de regering deze legislatuur in verschillende 
uitbreidingen. Concreet gaat het om extra centra in 
Steenokkerzeel, Jumet, Jabbeke en Zandvliet. Samen 
zullen deze nieuwe centra ongeveer 400 extra plaatsen 
creëren.

Dit jaar nog zal de eerste steen worden gelegd van 
het vertrekcentrum in Steenokkerzeel, waarmee vijftig 
extra plaatsen worden gerealiseerd. Naast uitbreiding 
zetten we ook in op inbreiding binnen de bestaande 
infrastructuur. Deze zomer openen we een bijkomende 
vleugel in het gesloten centrum van Merksplas.

De uitbreiding van de pool van escorteurs vormt een 
noodzakelijk sluitstuk van een effectief terugkeerbeleid. 
Samen met de minister van Binnenlandse Zaken bereiden 
we de koninklijke besluiten voor die nodig zijn om Frontex-
escorteurs en DVZ-escorteurs te kunnen inzetten. Voor 
de ontplooiing en inzet van DVZ-escorteurs voorzien we 
middelen om in 2025 vacatures open te stellen.

Focus op criminelen en overlastplegers in onwettig 
verblijf

Onze prioriteit ligt bij gedetineerden zonder recht op 
verblijf en overlastplegers in onze steden en gemeenten. 
Ongeveer een derde van de gedetineerden in dit land 
is in illegaal verblijf, en de afgelopen twee jaar is het 
aantal teruggestuurde gedetineerden gedaald. Dit is een 
gedeelde verantwoordelijkheid en vereist een integrale 
aanpak over beleidsdomeinen heen.

Voor de gedetineerden werken we nauw samen met de 
minister van Justitie om in het kader van de overbevolking 
van de gevangenissen maatregelen te nemen die de 
DVZ in staat stellen om zoveel mogelijk gedetineerden 
uit te zetten. Het doel is zowel de overbevolking aan te 
pakken als meer illegale gedetineerden terug te sturen.

Concreet verhogen we bijvoorbeeld het aantal terug-
keercoaches in de gevangenis. In 2024 voerden deze 
coaches 6.222 gesprekken met gedetineerden. Het doel 
is om dit aantal in de komende jaren te verhogen. Door 
meer gedetineerden te interviewen, kan meer bruikbare 
informatie worden verzameld voor identificatie, wat het 
verkrijgen van reisdocumenten bij landen van herkomst 
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des documents de voyage des pays d’origine. La rapidité 
de l’identification est un facteur clé pour une procédure 
de retour fluide.

En outre, nous allons intensifier nos efforts pour lutter 
contre la criminalité et les nuisances, en agissant sur 
plusieurs fronts simultanément. Concernant les fauteurs 
de troubles dans nos villes et nos communes, nous 
agirons avec rapidité et renforcerons les actions high-
trouble. Les services de police pourront compter sur 
l’assistance sur place de la section judiciaire de l’OE. 
Nous étudions, en collaboration avec l’OE, la manière 
d’optimiser l’efficacité de cette assistance.

Une coopération coordonnée et structurelle avec 
la police locale et le parquet permettra d’assurer un 
suivi approprié des auteurs de nuisances en situation 
irrégulière. Ici encore, l’objectif est-il de les identifier et 
de déterminer leur nationalité dans les meilleurs délais 
afin d’obtenir un document de voyage, de sorte que leur 
séjour dans les centres fermés soit le plus court possible.

Nous allons empêcher les criminels en séjour illégal 
d’obtenir un droit de séjour ou nous le retirerons si 
possible. Nous introduisons également une interdic-
tion d’entrée à vie pour les terroristes et les radicali-
sés figurant sur la liste “entité A” de l’OCAM. La durée 
d’interdiction d’entrée pour les grands criminels, sera 
également allongée.

Les criminels en séjour illégal seront expulsés en 
priorité. Ce gouvernement rendra les visites domici-
liaires légalement possibles, conformément à l’accord 
de gouvernement. Le principe de base demeure clair: 
quiconque représente un danger pour l’ordre public ou la 
sécurité nationale ne sera pas toléré sur notre territoire.

Le retrait du statut de réfugié en raison d’un danger 
pour la société après une condamnation définitive pour 
un crime particulièrement grave, ou lorsque des raisons 
sérieuses existent concernant la sécurité nationale, sera 
facilité. Un projet visant à résorber l’arriéré (environ 250 
dossiers) est actuellement initié sous la coordination 
des services juridiques du CGRA. À terme, un service 
distinct au sein du CGRA sera créé, qui se concentrera 
exclusivement sur cette tâche.

4. Réforme de l’accueil

Mesures de lutte contre la pénurie de places 
d’accueil

Le séjour prolongé dans les centres d’accueil est une 
cause importante de la pénurie de places d’accueil. En 
plus de renforcer les services d’asile, nous mettons 

vergemakkelijkt. Hoe sneller de identificatie plaatsvindt, 
hoe vlotter het terugkeerproces kan verlopen.

Daarnaast pakken we criminelen en overlastplegers 
op verschillende fronten tegelijk aan. Voor overlast-
plegers in onze steden en gemeenten spelen we kort 
op de bal en breiden we de high-trouble-werking uit. 
Politiediensten kunnen rekenen op bijstand ter plaatse 
van de gerechtelijke sectie van de DVZ. We bekijken 
samen met DVZ hoe deze bijstand het meest effectief 
kan worden ingezet.

Dankzij een gecoördineerde en structurele samen-
werking met de lokale politie en het parket kunnen 
illegale overlastplegers adequaat worden opgevolgd. 
Ook hier is het doel om zo snel mogelijk de identiteit 
en nationaliteit te achterhalen om een reisdocument te 
verkrijgen, zodat het verblijf in gesloten centra zo kort 
mogelijk wordt gehouden.

We verhinderen dat criminelen in illegaal verblijf 
verblijfsrecht krijgen of trekken dit in waar mogelijk. We 
voeren ook een levenslang inreisverbod in voor terroris-
ten en geradicaliseerden op de OCAD-lijst “entité A”. De 
duur van een inreisverbod voor zware criminelen wordt 
zoveel mogelijk opgetrokken.

Criminelen in onwettig verblijf worden prioritair uitgezet. 
Deze regering zal woonstbetredingen, overeenkomstig 
het regeerakkoord, wettelijk mogelijk maken. Het uit-
gangspunt blijft duidelijk: wie een gevaar vormt voor 
de openbare orde of nationale veiligheid, wordt niet 
getolereerd op ons grondgebied.

Het intrekken van het vluchtelingenstatuut wegens 
gevaar voor de samenleving na definitieve veroorde-
ling voor een bijzonder ernstig misdrijf of wanneer er 
redelijke gronden zijn voor de nationale veiligheid wordt 
gefaciliteerd. Een project wordt gestart onder coördinatie 
van de juridische diensten van het CGVS dat tot doel 
heeft het wegwerken van de achterstand (een 250–tal 
dossiers). Op termijn zal een aparte dienst binnen het 
CGVS worden opgericht dat zich hierop uitsluitend zal 
focussen.

4. Hervorming opvang

Maatregelen ter bestrijding van het opvangtekort

Het langdurig verblijf in de opvang is een belangrijke 
oorzaak van het opvangtekort. Naast een versterking 
van de asieldiensten, zetten we sterk in op een snellere 
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l’accent sur une sortie plus rapide des personnes du 
réseau d’accueil. Toute personne disposant d’une solu-
tion d’hébergement personnelle peut quitter l’accueil 
avec un accompagnement minimal de Fedasil. Grâce 
à un renforcement de l’échange numérique entre les 
services d’asile et d’accueil, les personnes qui perdent 
leur droit à l’accueil doivent également quitter la place 
d’accueil plus rapidement.

Les personnes en situation vulnérable, telles que les 
mineurs non accompagnés, les familles et les femmes 
seules, sont accueillies en tout temps, même dans des 
hébergements temporaires lorsque cela est nécessaire.

Les demandeurs d’asile qui ne reçoivent pas immé-
diatement une place d’hébergement se verront offrir 
en outre un accompagnement ambulatoire, médical et 
psychosocial et nous fournons le soin de base comme 
la nourriture.

Nous intégrons dans le plan belge d’urgence les 
mesures prises afin d’éviter des situations de crise à 
l’avenir et de pouvoir prendre plus rapidement des dispo-
sitions pour prévenir toute aggravation. Une modification 
législative nous permettra de garantir aux administrations 
locales que nous n’activerons pas le plan de répartition 
obligatoire.

Ainsi, 2025 sera une année de transition au cours de 
laquelle Fedasil se concentrera encore plus sur l’accom-
pagnement, où l’agence renforcera son fonctionnement 
interne et où elle se préparera à la réduction progressive 
du réseau d’accueil.

Mesures visant à accroître la cohérence et 
l’efficacité du système d’accueil

Nous œuvrons en faveur d’une approche plus cohé-
rente et plus efficace, en différenciant le système d’accueil 
en fonction de la procédure de séjour et des chances 
de protection des demandeurs, comme l’organisation 
des centres Dublin en collaboration avec l’OE. Pour 
ce faire, le renforcement d’une collaboration en chaîne 
entre Fedasil et les instances chargées de l’asile est 
une condition nécessaire.

Nous mettons tout en œuvre pour préparer une réduc-
tion progressive du réseau d’accueil de manière respon-
sable, en prévoyant suffisamment de places “tampons” 
pour gérer efficacement les fluctuations. Après des années 
de gestion de crise, nous optons désormais résolument 
pour une approche planifiée et préventive. Le principe 
de la politique “tampon” dynamique est de privilégier la 
réduction progressive de la capacité des centres plutôt 
que leur fermeture, afin de préserver au maximum le 
personnel et l’expertise acquise et de pouvoir augmenter 

uitstroom van personen uit het opvangnetwerk. Wie over 
een eigen verblijfsoplossing beschikt, kan de opvang 
verlaten met een minimale begeleiding door Fedasil. 
Door een versterking in de digitale uitwisseling tussen 
de asiel- en opvangdiensten, zal ook sneller iemand die 
zijn recht op opvang verliest, de opvang moeten verlaten.

Personen in een kwetsbare situatie, zoals niet-bege-
leide minderjarigen, gezinnen en alleenstaande vrouwen, 
vangen we te allen tijde op, ook in accommodaties voor 
tijdelijk verblijf als het niet anders kan.

Asielzoekers die niet onmiddellijk een opvangplaats 
toegewezen krijgen, krijgen o.a. ambulante, medische 
en psychosociale begeleiding en voorzien we in basis-
noden zoals voeding.

We bedden de genomen maatregelen in binnen het 
Belgisch noodplan om crisissituaties in de toekomst te 
vermijden en om sneller over te kunnen gaan tot maat-
regelen om erger te voorkomen. Via een wetswijziging 
stellen we lokale besturen gerust dat we het verplicht 
spreidingsplan niet zullen activeren.

2025 vormt hierdoor een overgangsjaar voor Fedasil, 
waarin er een grotere focus wordt gelegd op begeleiding, 
waarin het zijn interne werking versterkt en waarin het 
zich voorbereidt op de afbouw van het opvangnetwerk.

Maatregelen ter verhoging van de coherentie en 
efficiëntie van het opvangsysteem

We werken toe naar een meer coherente en efficiëntere 
aanpak, waarbij we het opvangsysteem differentiëren op 
basis van de verblijfsprocedure en beschermingskans van 
verzoekers, zoals de organisatie van de Dublincentra in 
samenwerking met de DVZ. Om dit mogelijk te maken, 
is versterkte ketensamenwerking tussen Fedasil en de 
asielinstanties een noodzakelijke voorwaarde.

We brengen alles in gereedheid om een verantwoorde 
afbouw voor te bereiden, waarbij we in voldoende buf-
ferplaatsen voorzien om fluctuaties efficiënt te beheren. 
Na jarenlang crisismanagement kiezen we nu resoluut 
voor een planmatige en preventieve aanpak. Het uit-
gangspunt van het dynamisch bufferbeleid is dat in een 
eerste fase de voorkeur wordt gegeven aan de afbouw 
van de capaciteit in de centra boven de sluiting, om zo 
het personeel en de opgebouwde expertise maximaal 
te behouden en snel te kunnen opschalen als de nood 
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rapidement la capacité en cas de besoin accru d’accueil 
et d’aide matérielle. Cela signifie que certains centres 
moins appropriés pourraient éventuellement être com-
plètement fermés à terme.

L’amélioration de l’efficacité du système d’accueil 
s’accompagnera d’une attention particulière portée 
au bien-être du personnel. Dans la perspective d’un 
SPF Migration global, les interfaces opérationnelles 
entre Fedasil et les autorités chargées de l’asile seront 
renforcées.

Pour promouvoir la cohérence mutuelle, nous allons 
rationaliser les services d’appui partagés. Nous entamons 
une numérisation poussée au-delà des frontières des 
différentes instances afin de réaliser des gains d’effi-
cacité. En concertation avec le ministre du Budget, des 
mesures seront donc prises pour consolider le pouvoir de 
décision de Fedasil afin qu’elle puisse agir rapidement 
et efficacement, dans le plein respect de la loi.

Nous devons prévoir des conditions d’accueil sobres 
mais conformes. Ici aussi, la crise a eu des effets négatifs, 
avec des infrastructures vieillissantes qui engendrent des 
coûts d’entretien élevés. C’est la raison pour laquelle 
un Master Plan “Accueil” est en cours d’élaboration, 
avec le concours de ma collègue chargée de la Régie 
des Bâtiments, pour une gestion immobilière de base 
budgétairement viable.

Un demandeur de protection internationale a, après 
une procédure de minimum 4 mois, le droit de travailler.

Les personnes qui travaillent peuvent rester dans nos 
centres collectifs mais doivent verser une contribution 
équitable. Cela sera monitoré. Ceux qui peuvent sub-
venir à leurs propres besoins sont encouragés à quitter 
l’accueil. Nous maintenons le contact avec les personnes 
en dehors des structures d’accueil via des centres 
d’information et de soins où elles peuvent bénéficier de 
services ambulatoires de base. Cette approche nous 
permet de réserver une plus grande capacité d’accueil 
collectif à ceux qui en ont le plus besoin.

Nous engageons le dialogue sur le retour volontaire 
avec ceux qui ont des perspectives de séjour limitées en 
Belgique. Nous devons éviter que la procédure d’asile 
ne devienne une guerre d’usure, dont les demandeurs 
et la société sont les victimes. Pour les personnes 
originaires de pays ayant un faible taux de protection, 
nous entamons immédiatement un parcours de retour 
comprenant des informations ciblées et un accompa-
gnement personnalisé afin de rendre le retour volontaire 
possible à tout moment de la procédure. Les personnes 

aan opvang en materiële hulp stijgt. Dit neemt echter niet 
weg dat bepaalde, minder geschikte centra op termijn 
mogelijks volledig zullen worden gesloten.

Het verhogen van de efficiëntie van het opvangsysteem 
zal gepaard gaan met een nadrukkelijke aandacht voor 
het welzijn van het personeel. In het vooruitzicht van een 
overkoepelende FOD Migratie zullen de operationele 
raakvlakken tussen Fedasil en de asielinstanties verder 
versterkt worden.

Om de onderlinge coherentie te bevorderen, ratio-
naliseren we gedeelde ondersteunende diensten. We 
starten met een verregaande digitalisering over de 
grenzen van de verschillende instanties om efficiën-
tiewinsten te boeken. In samenspraak met de minister 
van Begroting zullen daarom maatregelen genomen 
worden om de beslissingsbevoegdheid van Fedasil te 
versterken zodat het snel en effectief kan optreden, in 
volledige naleving van de wet.

We moeten voorzien in sobere maar conforme op-
vangcondities. Ook hier heeft de crisis haar negatieve 
effecten nagelaten, met verouderde infrastructuur die 
hoge onderhoudskosten stelt. In samenwerking met mijn 
collega bevoegd voor de Regie der Gebouwen wordt 
daarom een “Masterplan Opvang” uitgewerkt voor een 
budgettair haalbaar basisvastgoedbeheer.

Een verzoeker om internationale bescherming heeft, na 
minimum 4 maanden procedure, het recht om te werken.

Wie werkt, kan in onze collectieve centra blijven, 
maar dient bovendien een billijke bijdrage te betalen. 
Dit wordt verder gemonitord. Wie kan voorzien in eigen 
levensonderhoud, wordt gestimuleerd om de opvang te 
verlaten. We houden met personen buiten de opvang 
contact via Info- en Zorgpunten waar ze kunnen rekenen 
op een minimale ambulante dienstverlening. Met deze 
aanpak behouden we meer collectieve opvangcapaciteit 
voor zij die er het meest nood aan hebben.

We gaan het gesprek aan over vrijwillige terugkeer met 
wie beperkte verblijfsperspectieven in België heeft. We 
moeten vermijden dat de asielprocedure een uitputtings-
slag wordt, waar zowel verzoekers als de maatschappij 
het slachtoffer van zijn. Voor personen afkomstig uit een 
land met lage beschermingsgraad starten we onmid-
dellijk met een terugkeertraject dat bestaat uit gerichte 
informatie en persoonlijke begeleiding om op elk moment 
in de procedure vrijwillige terugkeer mogelijk te maken. 
Wie het bevel gekregen heeft om het grondgebied te 
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qui ont reçu un ordre de quitter le territoire sont orientées 
vers une procédure de retour depuis le centre d’accueil.

5. Coopération européenne et internationale

Le Pacte européen sur la migration

Le plan national de mise en œuvre va être actualisé et 
adapté en fonction du nouvel accord de gouvernement. 
L’accent sera principalement mis sur l’adaptation des 
processus de travail internes (par exemple, l’organisa-
tion de la détermination de l’âge, les demandes d’asile 
multiples, les procédures accélérées, les retraits impli-
cites), sur le renforcement de la capacité Dublin, des 
infrastructures et du personnel spécialisé, ainsi que sur 
la numérisation de la chaîne de l’asile et de la migration.

Les différents services (OE, CGRA, Fedasil, CCE…) 
se sont organisés en interne pour assurer une mise en 
œuvre efficace. Globalement, deux grands chantiers sont 
en cours: un volet législatif d’une part et une adaptation 
des processus internes, des bases de données, des 
procédures, des flux de travail, des partenariats, de la 
diffusion de l’information, etc. d’autre part.

Alors que les différents services de la chaîne d’asile et 
de migration ne ménagent pas leurs efforts pour aligner 
leur fonctionnement et leurs procédures internes sur les 
obligations du Pacte, le gouvernement actuel présentera 
au parlement les premières initiatives législatives avant 
la fin de l’année.

De plus, l’obligation imposée par le Pacte de mettre en 
place un plan d’urgence en matière d’accueil et d’asile 
a été remplie. En avril 2025, un plan d’urgence sectoriel 
a été soumis à l’Agence de l’Union européenne pour 
l’asile. Ce plan d’urgence doit rendre le système belge 
d’accueil et d’asile plus résilient face aux fluctuations 
des flux de demandeurs d’asile et à d’autres situations 
d’urgence.

Une politique de retour efficace constitue un élément 
fondamental de l’accord de gouvernement. Le 11 mars 
2025, la Commission européenne a présenté une pro-
position attendue de longue date pour la révision de la 
directive Retour de 2008. Dans les mois à venir, notre 
gouvernement participera activement aux discussions 
sur ce sujet au sein du Conseil de l’Union européenne. 
Notre ambition est de parvenir à un mandat entre les 
États membres au sein du Conseil – sous présidence 
danoise – pour des négociations avec le Parlement 
européen et la Commission européenne, dès 2025.

Pour pouvoir effectuer une instruction complète 
d’une demande de protection internationale et traiter 

verlaten, wordt vanuit de opvang toegeleid naar een 
terugkeertraject.

5. Europese en internationale samenwerking

Het Europees Migratiepact

Het nationaal implementatieplan wordt verder geactu-
aliseerd en aangepast in functie van het nieuw regeerak-
koord. Hierbij zal de focus voornamelijk liggen op het 
aanpassen van interne werkprocessen (bijvoorbeeld de 
organisatie van de leeftijdsbepaling, meervoudige asiel-
aanvragen, versnelde procedures, impliciete intrekkingen), 
het versterken van de Dublincapaciteit, het versterken 
van de infrastructuur, gespecialiseerd personeel en de 
digitalisering van de asiel- en migratieketen.

De verschillende diensten (DVZ, CGVS, Fedasil en 
RVV) hebben zich intern georganiseerd opdat de effec-
tieve implementatie verzekerd wordt. Grosso modo zijn 
hierbij twee grote werven: een wetgevend luik enerzijds 
en een aanpassing van de interne processen, databan-
ken, procedures, workflows, samenwerkingsverbanden, 
informatievoorziening, … anderzijds.

Terwijl de diensten binnen de asiel- en migratieke-
ten alles in het werk stellen om hun interne werking en 
procedures in overeenstemming te brengen met de 
verplichtingen van het Pact, zal deze regering voor het 
einde van het jaar met de eerste wetgevende initiatieven 
naar het Parlement komen, om de implementatie wet-
telijk te verankeren.

Bovendien werd de verplichting die het Pact oplegt 
om een noodplan inzake opvang en asiel op te stellen, 
vervuld. In april 2025 werd een sectoraal noodplan in-
gediend bij het Asielagentschap van de Europese Unie. 
Dit noodplan moet het Belgisch opvang- en asielsysteem 
weerbaarder maken tegen fluctuaties in de asielinstroom 
en andere noodsituaties.

Een cruciaal onderdeel van het regeerakkoord is een 
effectief terugkeerbeleid. Op  11 maart 2025 kwam de 
Europese Commissie met een langverwacht voorstel 
tot herziening van de bestaande terugkeerrichtlijn van 
2008. Deze regering zal de komende maanden actief 
deelnemen aan de besprekingen hierover binnen de 
Raad van de Europese Unie. We streven ernaar om 
nog in 2025 binnen de Raad – onder Deens voorzitter-
schap – tussen de lidstaten een mandaat te vinden voor 
onderhandelingen met het Europees Parlement en de 
Europese Commissie.

Om een volledige instructie van een verzoek om 
internationale bescherming te kunnen doen en om de 
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les procédures de manière aussi efficace et rapide que 
possible, l’échange de données et d’informations entre les 
autorités fédérales ainsi que les instances européennes 
et internationales doit être révisé et étendu. Il est essen-
tiel que les États membres de l’UE partagent toutes les 
informations nécessaires concernant le déroulement des 
procédures des étrangers dans les plus brefs délais, 
afin que les procédures appropriées soient appliquées.

Approche dite “whole of government”

Comme le stipule l’accord de gouvernement, en plus du 
Pacte européen sur la migration, nous devons renforcer 
la dimension extérieure de la politique migratoire. Cela 
implique des collaborations plus étroites et diversifiées 
avec les pays d’origine, tant au niveau européen que 
national.

Sur le plan national, nous avons mis en place un groupe 
de travail “Global Approach” piloté par l’OE. L’objectif 
est de dresser un aperçu de tous les partenariats et de 
toutes les activités des institutions gouvernementales 
fédérales et régionales pour les principaux pays d’origine. 
Ce groupe de travail se réunira prochainement et devra 
constituer la base d’une politique étrangère commune 
soutenue par toutes les parties concernées au sein du 
gouvernement. Le but est de lier l’aide bilatérale, les 
visas d’entrée, la coopération en matière de sécurité et 
de défense, la coopération en matière de commerce et 
économique, à la conclusion des accords de retour et 
à la réadmission effective des ressortissants des pays 
tiers concernés

En outre, nous continuons évidemment à mener 
des discussions bilatérales avec les pays d’origine, 
comme certains pays d’Afrique du Nord ou des pays des 
Balkans, et ce en toute discrétion. Au niveau européen, 
la Commission européenne reconnaît également qu’une 
politique de retour réussie dépend en grande partie de 
la coopération des pays d’origine.

Talent Pool

Étant donné que le Parlement européen a récemment 
adopté un mandat de négociation concernant la pro-
position “Talent Pool”, les négociations avec le Conseil 
de l’Union européenne et la Commission européenne 
peuvent débuter. Nous apporterons, dans les mois à 
venir, une contribution active à ces négociations

6. Migration légale axée sur l’intégration

Migration de main-d’œuvre

Ces dernières années, des mesures ont déjà été 
prises dans la bonne direction pour rendre la procédure 

procedures zo efficiënt en zo snel mogelijk te kunnen 
afhandelen, dient de gegevens- en informatie-uitwisseling 
tussen federale alsook Europese en internationale instan-
ties te worden herzien en uitgebreid. Het is essentieel 
dat EU-lidstaten alle nodige informatie zo snel mogelijk 
delen omtrent de proceduredoorloop van vreemdelingen, 
zodat de juiste procedures worden gehanteerd.

Whole-of-government-principe

Zoals het regeerakkoord stelt, moeten we naast het 
Europees Asiel- en Migratiepact ook werk maken van een 
versterking van de externe dimensie van het migratie-
beleid. Dit betekent nauwere en meer gediversifieerde 
samenwerkingen met landen van herkomst, zowel op 
Europees als op nationaal niveau.

Op nationaal niveau hebben we een Global Approach-
werkgroep opgericht onder leiding van de DVZ. Het doel 
is om voor de belangrijkste landen van herkomst een 
overzicht te genereren van alle samenwerkingsverbanden 
en activiteiten van federale en regionale overheidsinstel-
lingen. Deze werkgroep zal op korte termijn samenkomen 
en moet de basis vormen voor een gemeenschappelijk 
buitenlands beleid dat door alle betrokken partijen in de 
regering wordt gedragen. De doelstelling is om bilate-
rale hulp, inreisvisa, samenwerking inzake veiligheid en 
defensie en samenwerking inzake handel en economie 
te koppelen aan het sluiten van terugkeerakkoorden 
en aan de effectieve re-admissie van onderdanen van 
betrokken derde landen.

Daarnaast blijven we uiteraard bilaterale gesprek-
ken voeren met landen van herkomst, zoals enkele 
Noord-Afrikaanse landen of landen in de Balkan. Deze 
gesprekken voeren we in alle discretie. Op Europees 
niveau erkent de Europese Commissie eveneens dat 
een succesvol terugkeerbeleid grotendeels afhankelijk 
is van de medewerking van landen van herkomst.

Talent Pool

Aangezien het Europees Parlement recent een onder-
handelingsmandaat aangenomen heeft omtrent het voor-
stel “Talent Pool”, kunnen de onderhandelingen met de 
Raad van de Europese Unie en de Europese Commissie 
van start gaan. We zullen de komende maanden een 
actieve bijdrage leveren aan deze onderhandelingen.

6. Legale migratie met focus op integratie

Arbeidsmigratie

De afgelopen jaren zijn er al stappen in de goe-
de richting gezet om de aanvraagprocedure van de 
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de demande de permis unique plus efficace. Cependant, 
des gains d’efficacité sont encore possibles; les pistes 
pour y parvenir seront élaborées en coopération avec 
le niveau régional. L’accent est mis sur une meilleure 
transmission électronique des données entre les ser-
vices compétents et, dans la mesure du possible, sur 
le renforcement du traitement parallèle des demandes.

En 2025, de nouvelles fonctionnalités seront mises 
en place afin que l’ensemble du processus puisse être 
traité dans un nouvel environnement numérique unique. 
Nous préparons avec les Régions une nouvelle version 
de l’accord de coopération de 2018 afin d’améliorer les 
procédures. Ces mesures doivent permettre de raccourcir 
les délais de traitement, en particulier pour les permis 
délivrés aux travailleurs hautement qualifiés.

Contrôles préventifs et périodiques

Malheureusement, nous constatons que les canaux 
de migration légale sont également utilisés à mauvais 
escient. Les contrôles seront dès lors plus stricts, tant 
dans l’intérêt du migrant potentiellement victime d’infrac-
tions sociales de la part de l’employeur, que dans l’intérêt 
de la crédibilité et de l’efficacité de ce canal de migration.

Dans le cadre de la délivrance des permis, une atten-
tion accrue sera portée aux contrôles préalables. À cet 
effet, les motifs de refus et de retrait existants seront 
examinés pour déterminer s’ils sont suffisamment clairs et 
adaptés à la situation actuelle. Par ailleurs, il convient de 
renforcer la lutte contre les montages fictifs et l’exploitation 
des travailleurs migrants par le biais du détachement, 
en coopération avec les services compétents.

Jeunes travailleurs au pair

En théorie, un jeune au pair est accueilli temporaire-
ment par une famille d’accueil où il est logé et nourri en 
contrepartie de tâches ménagères quotidiennes simples, 
afin de perfectionner ses connaissances linguistiques 
et d’élargir son développement général. Cependant, 
la pratique diffère souvent. En effet, le statut de jeune 
au pair fait actuellement l’objet de nombreux abus. On 
sait depuis longtemps que le statut des jeunes au pair 
est précaire et que les jeunes qui viennent en Belgique 
dans ce cadre sont extrêmement exposés à toutes 
sortes d’exploitation. Les moyens de mieux protéger 
ces jeunes sont à l’étude.

Migration étudiante

Notre pays continue de miser sur la migration d’étu-
diants et de chercheurs hautement qualifiés pour garantir 
l’excellence dans le domaine de la recherche et de 

gecombineerde vergunningsprocedure efficiënter te laten 
verlopen. Er zijn echter nog efficiëntiewinsten te boeken. 
De mogelijkheden hiertoe zullen in samenwerking met 
het regionale niveau uitgewerkt worden. De focus ligt 
op betere elektronische gegevensuitwisseling tussen de 
bevoegde diensten en waar mogelijk het versterken van 
de parallelle behandeling van de aanvragen.

In 2025 zullen er nieuwe functionaliteiten in gebruik 
worden genomen zodat het volledige proces kan worden 
afgehandeld in eenzelfde nieuwe digitale omgeving. 
We werken samen met de Gewesten aan een nieuwe 
versie van het samenwerkingsakkoord van 2018 om de 
procedures te verbeteren. Deze maatregelen moeten 
leiden tot het verkorten van de doorlooptermijn, in het 
bijzonder voor vergunningen voor hooggeschoolden.

Preventieve en periodieke controles

Helaas stellen we vast dat de kanalen voor legale 
migratie ook misbruikt worden. Hier zullen we strenger 
op toezien, zowel in het belang van de migrant die 
slachtoffer kan worden van sociale inbreuken door de 
werkgever, als in het belang van de geloofwaardigheid 
en doeltreffendheid van dit migratiekanaal.

In het kader van het afleveren van vergunningen zal 
sterker ingezet worden op voorafgaandelijke controles. 
Hiertoe wordt bekeken of de bestaande weigerings- en 
intrekkingsgronden voldoende duidelijk en aangepast 
zijn aan de huidige situatie. Daarnaast wordt in sa-
menwerking met de relevante diensten de strijd tegen 
schijnconstructies en uitbuiting van arbeidsmigranten 
via detachering verscherpt.

Au pair

In theorie is een au-pairjongere een jongere die tij-
delijk in een gastgezin wordt opgenomen waar hij of zij 
kost en inwoning geniet in ruil voor lichte dagdagelijkse 
huishoudelijke taken om de eigen taalkennis te vervol-
maken en de algemene ontwikkeling te verruimen. De 
praktijk is echter vaak anders. Het aupairstatuut wordt 
momenteel op grote schaal misbruikt. Sinds lange tijd 
is het gekend dat het statuut van au pairs precair is en 
dat de jongeren die op deze manier naar België komen, 
uiterst kwetsbaar zijn voor allerlei vormen van uitbuiting. 
Er wordt onderzocht op welke wijze deze jongeren beter 
beschermd kunnen worden.

Studiemigratie

Ons land blijft inzetten op hooggeschoolde studiemi-
gratie en onderzoekers om een topniveau in onderzoek 
en innovatie te garanderen en onze kenniseconomie 
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l’innovation et pour renforcer au maximum notre éco-
nomie du savoir. Dans la guerre mondiale des talents, 
nous devons rester compétitifs.

Dans le même temps, nous ne devons pas perdre 
de vue qu’il s’agit d’un canal de migration propice à la 
fraude. Par conséquent, le contrôle des étudiants et des 
chercheurs originaires de pays tiers doit être effectué 
de manière plus approfondie. En concertation avec 
les entités fédérées, nous nous efforcerons dès lors 
d’accroître la sensibilisation.

De leur côté, les étudiants étrangers doivent disposer 
de moyens de subsistance suffisants et effectifs et ne 
doivent pas constituer une charge pour notre système 
social. Afin de garantir cela, nous étudierons comment 
limiter les possibilités de prise en charge et l’utilisation 
d’un compte bloqué sera appliquée au maximum.

La réglementation concernant la prise en charge sera 
également renforcée. La nouvelle base de données des 
garants, déjà en vigueur pour les séjours de courte durée, 
facilitera la détection des abus et la communication avec 
le SPP IS afin de permettre un recouvrement plus rapide. 
Des mesures sont prises pour rendre cette base de don-
nées également disponible pour la migration étudiante.

L’aide versée au CPAS pourra être récupérée ou les 
frais de rapatriement et autres frais de séjour pourront 
être recouvrés si l’étudiant reçoit un ordre de quitter le 
territoire et est rapatrié.

Intégration

En collaboration avec les entités fédérées, nous élabo-
rons la déclaration du primo-arrivant ainsi que des tests 
de langue et d’intégration civique. Migration et intégration 
doivent effectivement aller de pair. Quiconque vient en 
Belgique pour étudier, travailler ou rejoindre sa famille 
est censé s’intégrer au maximum, car une intégration 
réussie constitue la base d’un avenir stable au sein de 
la nouvelle communauté.

Chaque nouvel arrivant signe cette déclaration lors 
de sa demande de visa ou de séjour. Dans le cadre du 
regroupement familial et du permis combiné pour les 
pratiquants religieux des cultes, l’obligation d’intégra-
tion civique sera déjà imposée dans le pays d’origine. 
Conformément à l’accord de gouvernement, les condi-
tions d’intégration supplémentaires pour les demandes 
de regroupement familial déposées en Belgique seront 
également élaborées. Pour obtenir un droit de séjour 
illimité ou permanent, un nouvel arrivant originaire d’un 
État non membre de l’UE devra réussir un test de langue 
et d’intégration civique.

maximaal te versterken. In de mondiale war for talent 
moeten we competitief blijven.

Tegelijk mogen we niet uit het oog verliezen dat dit 
een fraudegevoelig migratiekanaal is. Daarom moet 
de screening van studenten en onderzoekers uit derde 
landen grondiger uitgevoerd worden. In samenspraak 
met de deelstaten zullen we dan ook streven naar een 
verdere sensibilisering.

Daarnaast moeten internationale studenten over vol-
doende en effectieve middelen van bestaan beschikken 
en mogen zij geen last vormen voor ons sociaal systeem. 
Om dit te waarborgen, zullen we onderzoeken hoe we 
de mogelijkheden tot tenlasteneming kunnen beperken, 
en wordt het gebruik van een geblokkeerde rekening 
maximaal toegepast.

De regeling omtrent de garantstelling wordt ook ver-
strengd. De nieuwe databank garanten, nu reeds in 
werking voor kort verblijf, zal het makkelijker maken om 
misbruik op te sporen en om te communiceren met de 
POD MI zodat er vlotter kan worden teruggevorderd. Er 
worden stappen gezet om deze databank ook beschik-
baar te maken bij studiemigratie.

Uitbetaalde OCMW-steun kan teruggevorderd worden 
of repatriëringskosten en andere verblijfskosten kunnen 
teruggevorderd worden indien een student een bevel om 
het grondgebied te verlaten krijgt en wordt gerepatrieerd.

Integratie

Samen met de deelstaten werken we de nieuwkomers-
verklaring en taal- en inburgeringstesten uit. Migratie 
en integratie moeten immers hand in hand gaan. Wie 
naar België komt om te studeren, te werken of zich bij 
zijn familie te voegen, wordt verwacht zich maximaal in 
te burgeren. Een succesvolle integratie vormt immers 
de basis voor een stabiele toekomst binnen de nieuwe 
gemeenschap.

Elke nieuwkomer ondertekent deze verklaring bij de 
visum- of verblijfsaanvraag. In het kader van gezinsher-
eniging en de gecombineerde vergunning voor geestelijke 
beoefenaars van erediensten wordt de inburgeringsplicht 
al opgelegd in het land van herkomst. Overeenkomstig 
het regeerakkoord zullen ook de bijkomende integratie-
voorwaarden voor de aanvragen gezinshereniging die in 
België worden ingediend, worden uitgewerkt. Ook voor 
het verkrijgen van onbeperkt of permanent verblijfsrecht 
zal een nieuwkomer uit een niet-EU lidstaat moeten 
slagen voor een taal- en inburgeringstest.
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Les efforts d’intégration forment un volet des condi-
tions d’octroi du droit de séjour. Ces conditions font 
l’objet d’une surveillance active et, si elles ne sont pas 
respectées, elles peuvent être un motif de retrait de 
la carte de séjour. L’échange d’informations avec les 
régions sera optimisé. Nous évaluerons également les 
critères existants pour apprécier les efforts d’intégration 
de l’étranger dans la société.

7. Profils vulnérables

Mineurs

Nous mettons en place un service distinct pour la 
protection des mineurs non accompagnés en fuite. La 
procédure d’identification et de détermination de l’âge 
sera centralisée dans ce nouveau service. Le passage 
entre les différents types d’accueil, la coopération avec 
les communautés et l’attribution d’un tuteur seront éga-
lement coordonnés par ce service. Il est donc essentiel 
d’identifier un mineur déclaré le plus rapidement possible 
par moyen d’un examen d’âge.

Pour le développement d’un accueil spécialisé et 
sûr destiné aux mineurs étrangers non accompagnés 
(MENA), qui sont victimes de la traite des êtres humains, 
nous allons nous concerter avec Fedasil et les régions 
pour déterminer les besoins en matière d’accueil et 
d’accompagnement afin que l’hébergement réponde à 
tous les critères nécessaires.

Lutte contre la traite et le trafic des êtres humains

Pour préparer la mise en place du Centre national de 
coordination de la lutte contre la traite et le trafic d’êtres 
humains, nous développons un plan d’action progressif 
en collaboration avec la ministre de la Justice.

Au cours d’une première phase, nous optimiserons la 
Cellule de coordination interdépartementale, le pivot de 
la lutte contre la traite des êtres humains en Belgique, 
afin qu’elle devienne un instrument flexible et efficace, 
et elle sera étoffée de plusieurs sous-cellules perma-
nentes (groupes de travail). Nous examinerons, au sein 
de ces sous-cellules, la manière dont les différentes 
composantes du Centre national de coordination devront 
être articulées.

En concertation avec les partenaires concernés et les 
centres agréés pour l’accueil des victimes de la traite et 
du trafic d’êtres humains, nous mettrons en œuvre un 
plan de crise qui sera activé en cas d’afflux soudain de 
groupes importants de victimes potentielles de la traite 
et du trafic d’êtres humains.

De integratie-inspanningen vormen een luik van de 
voorwaarden van het recht op verblijf. Deze voorwaar-
den worden actief gecontroleerd en vormen indien niet 
gerespecteerd een grond tot het intrekken van de ver-
blijfskaart. De informatie-uitwisseling met de deelstaten 
wordt geoptimaliseerd. Ook zullen we bestaande criteria 
ter beoordeling van de inspanningen tot integratie van 
de vreemdeling in de samenleving evalueren.

7. Kwetsbare profielen

Minderjarigen

We richten een aparte dienst op ter bescherming van 
niet begeleide minderjarigen op de vlucht. De identifica-
tieprocedure en leeftijdsbepaling worden gecentraliseerd 
in deze nieuwe dienst. Ook de doorstroom wat betreft 
opvang en de samenwerking met de gemeenschappen 
en de toekenning van een voogd, wordt door betreffende 
dienst gecoördineerd. Daarom is het ook essentieel om 
een verklaarde minderjarige zo snel en efficiënt mogelijk 
als dusdanig te identificeren door het uitvoeren van een 
leeftijdstest.

Voor de ontwikkeling van een gespecialiseerde en 
veilige opvang voor niet-begeleide minderjarige vreemde-
lingen (NBMV) die het slachtoffer zijn van mensenhandel 
gaan we in overleg met Fedasil en de deelstaten om zowel 
qua opvang als begeleiding de noden te bepalen zodat 
de opvang aan alle noodzakelijke criteria zal voldoen.

De strijd tegen mensenhandel en mensensmokkel

In de voorbereiding van de oprichting van het Nationaal 
Coördinatie Centrum ter Bestrijding van mensenhandel 
en mensensmokkel ontwikkelen we in samenwerking 
met de minister van justitie een progressief stappenplan.

In een eerste fase zullen we de Interdepartementale 
Coördinatie Cel, de spil van de strijd tegen mensenhan-
del in België, optimaliseren zodat die een flexibel en 
daadkrachtig instrument wordt en we vullen de Cel aan 
met een aantal permanente sub-cellen (Werkgroepen). 
Binnen die sub-Cellen zal men nagaan hoe de verschil-
lende onderdelen van het Nationaal Coördinatie Centrum 
op elkaar afgestemd moeten worden.

In overleg met de bevoegde partners en de erkende 
centra voor de opvang van slachtoffers van mensenhandel 
en mensensmokkel brengen we een crisisplan in voege 
dat geactiveerd zal worden bij de plotse instroom van 
grote groepen potentiële slachtoffers van mensenhandel 
en mensensmokkel.
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Projet “Vulnérabilité et asile: demandeurs de protec-
tion internationale”

Fin 2023, le CGRA a lancé un projet axé sur les 
aspects liés au traitement et à l’évaluation des demandes 
d’asile de personnes présentant des vulnérabilités 
physiques et/ou mentales. Ce projet est cofinancé par 
le Fonds européen pour l’asile, la migration et l’inté-
gration (AMIF) et s’achèvera fin 2025. Le projet se 
focalise sur la participation des demandeurs souffrant 
de déficiences physiques et/ou mentales à la procédure 
d’asile en général et à l’entretien individuel au CGRA 
en particulier. Certains éléments abordés concernent 
également l’évaluation de fond du besoin de protection 
internationale pour ce groupe cible.

Le déploiement du projet se poursuivra autour trois 
piliers: sensibilisation à l’importance et à la pertinence 
de documents médicaux de qualité dans la procédure 
d’asile, formations et outils supplémentaires pour les 
gestionnaires de dossiers et réévaluation d’un certain 
nombre de processus de travail en coopération avec 
les partenaires de la chaîne d’asile, Fedasil et l’Office 
des Étrangers.

Il sera également davantage investi de coopérer plus 
étroitement avec les autres partenaires de la chaîne afin 
du screening, l’identification et l’évaluation des vulné-
rabilités et des besoins particuliers des demandeurs 
de protection internationale en général, ainsi que sur 
l’échange de données à ce sujet entre les différentes 
agences.

8. Numérisation

Dans le cadre de l’Asile et de la Migration, plusieurs 
projets de numérisation sont en cours (E-migration, 
Laurentide, E-Dossier et Match-it). Mon ambition est de 
déployer davantage ces projets et de les interconnecter 
davantage.

Le CGRA est en train de développer un dossier entiè-
rement électronique qui, à terme, remplacera l’application 
ICT actuelle. Le projet vise à maximiser les synergies au 
niveau de la chaîne d’asile et de migration. Au niveau 
de la chaîne, les composantes transversales ne sont 
construites qu’une seule fois et celles-ci peuvent ensuite 
être utilisées par les services d’asile et de migration pour 
mettre en place et partager efficacement des processus 
et des données. Concrètement, l’objectif est qu’il soit 
techniquement possible pour un collaborateur du CGRA 
de consulter tous les éléments des nouveaux dossiers 
sous forme numérique d’ici fin 2025.

Project “Kwetsbaarheid en asiel: verzoekers om 
internationale bescherming”

Eind 2023 heeft het CGVS een project opgestart dat 
zich richt op aspecten die verband houden met de behan-
deling en beoordeling van asielaanvragen van personen 
met fysieke en/of mentale kwetsbaarheden. Dit project 
wordt medegefinancierd door het Europees Fonds voor 
Asiel, Migratie en Integratie (AMIF) en loopt door tot eind 
2025. Het project spitst zich toe op de deelname van 
verzoekers met fysieke en/of mentale kwetsbaarheden 
aan de asielprocedure in het algemeen en aan het 
persoonlijk onderhoud op het CGVS in het bijzonder. 
Ook komen er enkele elementen aan bod die betrekking 
hebben op de inhoudelijke beoordeling van de nood 
aan internationale bescherming voor deze doelgroep.

De uitrol van het project wordt verdergezet volgens 
drie pijlers: sensibilisering over belang en relevantie 
van kwalitatieve medische documenten in de asielpro-
cedure, bijkomende opleidingen en instrumenten voor 
dossierbehandelaars en de herevaluatie van een aantal 
werkprocessen in samenwerking met de asielketenpart-
ners Fedasil en de Dienst Vreemdelingenzaken.

Het CGVS zet ook in dit verband in op een nauwere 
samenwerking met de andere ketenpartners, teneinde 
de screening, identificatie en beoordeling van kwets-
baarheden en bijzondere noden van verzoekers om 
internationale bescherming in het algemeen, en de uit-
wisseling van gegevens hieromtrent tussen de diverse 
agentschappen te faciliteren.

8. Digitalisering

Binnen Asiel en Migratie lopen verschillende digitali-
seringsprojecten (E-migration, Laurentide, E-Dossier en 
Match-it). Het is mijn ambitie om deze projecten verder 
uit te rollen én verder te laten interconnecteren.

Het CGVS ontwikkelt een volledig elektronisch dossier 
dat de huidige ICT-toepassing op termijn zal vervangen. 
Het project streeft een maximale synergie op niveau van 
de keten Asiel en Migratie na. Op ketenniveau worden 
transversale componenten slechts één keer gebouwd 
en die componenten kunnen dan door de asiel- en mi-
gratiediensten gebruikt worden om processen en data 
efficiënt op te zetten en te delen. Concreet is het de 
bedoeling dat het voor een CGVS-medewerker technisch 
mogelijk is tegen eind 2025 alle stukken van nieuwe 
dossiers digitaal te raadplegen.
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Dans certains cas, des postes diplomatiques peuvent 
approuver eux-mêmes les demandes de visa. L’octroi 
de ces visas doit être harmonisé. À cette fin, en 2025, 
l’ensemble du dossier de visa sera numérisé et un flux 
de travail intégré sera mis en place avec les Affaires 
étrangères pour les demandes de visa de court séjour. 
Pour les demandes de visa de long séjour, un nouveau 
flux de travail numérique est en cours de développement.

Toujours en 2025, les communes disposeront d’un 
nouveau portail numérique, dans lequel un environne-
ment sécurisé sera mis en place pour la communication. 
Grâce à cette plateforme, elles pourront échanger en 
toute sécurité des documents relatifs aux demandes de 
séjour avec l’OE. Ainsi, nous mettrons fin aux problèmes 
déjà anciens et nous pourrons automatiser une grande 
partie des interactions, car cet échange peut être intégré, 
de part et d’autre, dans les flux de travail numériques 
existants. Cela permettra de traiter les demandes de 
séjour plus rapidement et plus efficacement.

Nous examinons un système numérique et efficace 
de demande d’asile. L’introduction d’une demande de 
protection internationale devra dorénavant se faire le 
plus souvent possible sur rendez-vous, dans un centre 
d’arrivée unique où tous les partenaires de la chaîne 
de l’asile seront présents. L’optimisation de la phase 
d’enregistrement doit alléger la pression sur le réseau 
d’accueil.

9. Harmonisation et SPF Migration

En 2025, les premières étapes seront franchies dans la 
réalisation du SPF Migration, comme prévu dans l’accord 
de gouvernement, par la nomination d’un responsable qui 
prendra la tête de l’initiative pour atteindre cet objectif.

En ce qui concerne le budget, je renvoie aux allocations 
de base des services au sein de l’Asile et de la Migration.

La ministre de l’Asile et de la Migration,

Anneleen Van Bossuyt

In bepaalde gevallen kunnen diplomatieke posten 
zelf visumaanvragen goedkeuren. De toekenning ervan 
moet worden geharmoniseerd. Hiervoor zal in 2025 het 
volledige visumdossier gedigitaliseerd worden en komt 
er een geïntegreerde workflow met Buitenlandse zaken 
voor de visumaanvragen kort verblijf. Voor de visum-
aanvragen lang verblijf wordt er verder gewerkt aan een 
nieuwe digitale workflow.

In 2025 komt er een nieuwe digitale portaalomgeving 
voor de gemeenten, waar een beveiligde omgeving in 
gebruik zal worden genomen voor communicatie. Zij 
zullen via dit platform de documenten in het kader van 
verblijfsaanvragen op een veilige wijze kunnen uitwisselen 
met de DVZ. Zo maken we komaf met de reeds jaren-
lange problemen, en automatiseren we een groot stuk 
van de interacties, aangezien deze uitwisseling aan de 
beide zijden kan worden geïntegreerd in de bestaande 
digitale workflows. Hierdoor zullen verblijfsaanvragen 
sneller en efficiënter afgehandeld kunnen worden.

We onderzoeken de uitrol van een efficiënt digitaal 
aanmeldsysteem. Het indienen van een verzoek om 
internationale bescherming moet voortaan maximaal 
op afspraak gebeuren, in één centraal Aanmeldcentrum 
waar alle partners in de asielketen aanwezig zijn. Het 
optimaliseren van de aanmeldfase dient de druk te 
verlichten op het opvangnetwerk.

9. Harmonisatie en FOD Migratie

In 2025 worden de eerste stappen gezet in de realisatie 
van de FOD Migratie zoals voorgeschreven in het regeer-
akkoord, door de aanstelling van een verantwoordelijke 
die het voortouw zal nemen om dit objectief te bereiken.

 Voor het budget verwijs ik naar de basisallocaties 
van de diensten binnen Asiel en Migratie.

De minister van Asiel en Migratie,

Anneleen Van Bossuyt

Centrale drukkerij - Imprimerie centrale


